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PPřřííloha D loha D –– SlovnSlovníík termk termíínnůů
II.II.

Pokračující zdroj (Continuing resource)
Bibliografický zdroj, který je vydáván bez předem určeného konečného 

data vydání. Pokračující zdroje zahrnují seriály a integrační zdroje.
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PPřřííloha D loha D –– SlovnSlovníík termk termíínnůů
III.III.

Seriál (Serial)
Pokračující zdroj, postupně vydávaný po jednotlivých částech, obvykle 
číslovaných, bez předem stanovené doby ukončení. Seriály zahrnují
deníky, časopisy, elektronickéčasopisy, seznamy (adresáře) na 
pokračování, výroční zprávy, noviny a monografické edice.

Základní rozdíly mezi monografickými edicemi a ostatními seriály:
• seriály mají obvykle ročníky a čísla/sešity 
• edice jsou obvykle jen (průběžně) číslované

• seriály mají obvykle pravidelnou periodicitu 
• edice jsou obvykle bez periodicity 

• seriály lze získávat/nakupovat na předplatné
• u edic se nakupováníčísel na předplatné většinou neužívá
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PPřřííloha D loha D –– SlovnSlovníík termk termíínnůů
IV.IV.

Integrační zdroj (Integrating resource)
Bibliografický zdroj, který je doplňován nebo pozměňován aktualizacemi. 

Tyto aktualizace nestojí samostatně a jsou integrovány do jednoho 
celku. Integrační zdroje mohou být konečné nebo na pokračování. 
Příkladem jsou aktualizace na volných listech a aktualizace webových 
stránek.
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PPřřííloha D loha D –– SlovnSlovníík termk termíínnůů
V.V.

Aktualizace (na volných listech) (Updating loose-leaf)
Integrační zdroj, který se skládá z jednoho nebo více základních svazků, 

aktualizovaných jednotlivými volnými stranami, kterése vkládají, 
odstraňují a/nebo nahrazují.

Anglo-americká katalogizační pravidla
Vedení mateřské školy

Iterace (Iteration)
Příklad integračního zdroje, který zahrnuje jak jeho první vydání, tak i 

jeho aktualizovaná vydání.
Zákoník práce : komentář a předpisy související
Zákoník práce : podle stavu k …
Správnířád : komentář : podle stavu k …



7

12.0A. 12.0A. ÚÚččelel

12.0A1.
Pravidla v kapitole 12 se týkají popisu pokračujících zdrojů, tj. po sobě

jdoucích sešitů (seriály) nebo integračních zdrojů (např. aktualizace na 
volných listech, aktualizace webových stránek, iterace).

Pravidla v této kapitole se nepoužívají pro popis vícedílných jednotek.
Tato pravidla jsou použitelná ve spojení s pravidly v jiných kapitolách 
části I.

V případě změn ve vydávání je v určitých případech vyžadován nový 
záznam.
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21.2. Zm21.2. Změěny v hlavnny v hlavníích nch náázvechzvech
I.I.

21.2A. Vícesvazkové monografie

21.2B. Integrační zdroje
21.2B1.
Pokud se změní hlavní název téhož integračního zdroje:
• nevytvářejte nový záznam,
• nahraďte dosavadní hlavní název novým názvem,
• uveďte předcházející hlavní název v poznámce (viz 12.7B4.2) a 

vytvořte vedlejší záhlaví podle instrukcí v 21.30J1

21.2C. Seriály
21.2C1.
Pokud se významně změní hlavní název seriálu, vytvořte nový záznam.
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21.2. Zm21.2. Změěny v hlavnny v hlavníích nch náázvechzvech
II.II.

21.2C. Seriály
21.2C2. Významné a nevýznamné změny hlavního názvu seriálu
a) Významné změny
• přidání, vynechání, změna slova nebo změna pořadí prvních pěti 

slov (prvních šesti slov, pokud název začínáčlenem), a to tehdy, 
pokud změna nespadá je jedné nebo více kategorií v kapitole 
21.2C2b,

• přidání, vynechání slova nebo změna jejich pořadí i v dalších než
prvních pěti slovech (prvních šesti slovech, pokud název začíná
členem), pokud se tím změní význam názvu nebo se tím vyjadřuje 
odlišný obsah,

• změna jména korporace uvedená kdekoli v názvu, pokud se jedná o 
rozdílnou korporaci
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21.2. Zm21.2. Změěny v hlavnny v hlavníích nch náázvechzvech
III.III.

b) Nevýznamné změny
• změna prezentace slova nebo slov kdekoli v názvu,
• dodatek, výpustka nebo změna členů, předložek nebo spojek kdekoli 

v názvu,
• změna ve jménu stejné korporace a jejich podřízených složek nebo 

jejich gramatického spojení kdekoli v názvu,
• dodatek, výpustka nebo změna interpunkce (kdekoli v názvu) včetně

iniciál a písmen s členící interpunkcí versus iniciály a písmena bez 
členící interpunkce,

• změna pořadí názvů, vyskytuje-li se název ve více jazycích v 
hlavním prameni popisu, pokud název zvolený za název hlavní
zůstává jako souběžný název,

• dodatek, výpustka nebo změna slov kdekoli v názvu, pokud 
navazuje na číslování,
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21.2. Zm21.2. Změěny v hlavnny v hlavníích nch náázvechzvech
IV.IV.

b) Nevýznamné změny – dokončení
• používání dvou nebo více názvů podle určitého schématu v různých 

sešitech seriálu,
• dodatek, výpustka nebo změna pořadí slov kdekoli v názvu, pokud 

se nejedná o významnou změnu jeho obsahu,
• dodatek, výpustka nebo změna pořadí slov kdekoli v názvu, pokud 

určují typ zdroj, jako „časopis“, „magazín“ nebo „bulletin“ nebo 
jejich ekvivalent v jiných jazycích.

V případě pochybností, považujte změnu za nevýznamnou.
Pokud je to vhodné vytvořte poznámku.
Vytvořte vedlejší záhlaví podle instrukcí v 21.30J1.
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21.29. Vedlej21.29. Vedlejšíší zzááhlavhlavíí
I.I.

21.30J. Názvy
21.30J1. Hlavní název
Vytvořte vedlejší záhlaví pro hlavní název každé jednotky popsané pod 

personálním záhlavím, korporativním záhlavím nebo unifikovaným 
názvem.

Vytvořte vedlejší záhlaví, pokud je to důležité pro vyhledávání, v těchto 
situacích:

• pro pozdější hlavní název vícesvazkové monografie
• pro hlavní název předcházející aktualizace integračního zdroje
• pro nevýznamnou změnu hlavního názvu seriálu
21.30J2. Variantní název
Pokud je to nutné pro vyhledávání, vytvořte vedlejší záhlaví pro jakoukoli 

variantu názvu, pokud je výrazně odlišná od hlavního názvu
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21.3. Zm21.3. Změěny osob nebo korporacny osob nebo korporacíí odpovodpověědných za ddných za díílolo
I.I.

21.3B. Seriály a integrační zdroje
21.3B1.
a) Seriály
Vytvořte nový záznampro seriál (a to i v případě, že se hlavní název
nemění) jestliže:
• se změní korporativní záhlaví, pod kterým je seriál popsán,
• je hlavní záhlaví seriálu záhlavím personálním nebo korporativním a 

osoba nebo korporace uvedená v záhlaví není nadále za seriál 
odpovědná,

• hlavním názvem seriálu je unifikovaný název (viz 25.5B) s 
korporativním záhlavím jako kvalifikátorem a korporativní záhlaví
se změnilo nebo korporace uvedená v záhlaví není nadále za seriál 
odpovědná
130 0# $aBulletin_(California._Department of Water Resources)
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21.3. Zm21.3. Změěny osob nebo korporacny osob nebo korporacíí odpovodpověědných za ddných za díílolo
II.II.

21.3B. Seriály a integrační zdroje
21.3B1.
b) Integrační zdroje
Pokud nastane některá z podmínek uvedených u seriálů:
• nevytvářejte nový záznampro stejný integrační zdroj,
• změňte záhlaví tak, aby odráželo poslední stav,
• předcházející název nebo formu jména uveďte v poznámce, pokud 

to považujete za důležité (viz 12.7B7.2)
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21.29. Vedlej21.29. Vedlejšíší zzááhlavhlavíí
II.II.

21.29B.
Pokud je to důležité pro vyhledávání, vytvořte vedlejší záhlaví pro osoby, 

korporace a názvy:
• pro další (později vydané) svazky vícesvazkové monografie
• pro předcházející aktualizace integračního zdroje
• pro další (později vydané) sešity nebo části seriálu
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12.0B. Prameny popisu12.0B. Prameny popisu
I.I.

12.0B1. Základní zdroje popisu
a) Seriály
= první sešit nebo část, nebo, chybí-li, první dostupný sešit nebo část
b) Integrační zdroje
= údaje z prvníčásti dokumentu + všechny další postupně vydávanéčásti 

(aktualizace, iterace)
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12.0B. Prameny popisu12.0B. Prameny popisu
II.II.

12.0B2. Hlavní pramen popisu
a) Tištěné zdroje
= titulní stránka
rozložená titulní stránka = jeden zdroj popisu
náhradou titulní stránky pro jednotky bez titulní stránky je (v tomto 

doporučeném pořadí) analytická titulní stránka, obálka, hlavička, 
novinová tiráž, redakční stránky, tiráž (kolofon), jiné stránky

specifikujte pramen použitý jako náhrada v poznámce   Název z tiráže
údaje z této náhrady titulní stránky neuvádějte v []
b) Netištěné zdroje
u elektronických seriálů s přímým přístupem 

= fyzický nosič nebo jeho etiketa
další netištěné zdroje viz instrukce v každém pravidle .0B odpovídající

kapitoly pro určitý zdroj
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12.0B. Prameny popisu12.0B. Prameny popisu
III.III.

12.0B3. Předepsané prameny popisu
a) Tištěné zdroje
stanoveny pro každou oblast popisu
dodržujte stanovené pořadí
údaje převzaté z jiného než předepsaného pramene popisu = [ ]
(pozor dříve se do [] zapisovaly jen údaje , které se doplňovaly z pramenů

mimo dokument)
rozdílný název nakladatelství na titulní stránce a v tiráži

= přednost má údaj z titulní stránky
b) Netištěné zdroje
viz instrukce v každém pravidle .0B odpovídající kapitoly pro určitý zdroj
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12.0C. 12.0C. -- 12.0H. = 1.0C. 12.0H. = 1.0C. -- 1.0G + 1.0A3. 1.0G + 1.0A3. 

12.0C. Interpunkce
viz 1.0C.
12.0D. Úroveň rozsahu údajů v popisu
viz 1.0D.
12.0E. Jazyk a písmo popisu
viz 1.0E.
12.0F. Nepřesnosti
viz 1.0F.
12.0G. Akcenty a jiná diakritická znaménka
viz 1.0G.
12.0H. Popisné jednotky s několika hlavními prameny popisu
viz 1.0A3


